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гр. София,  05.03.2025 г.  

 АДМИНИСТРАТИВЕН СЪД - СОФИЯ-ГРАД, Първо отделение 43 
състав, в публично заседание на 05.03.2025 г. в следния състав: 

СЪДИЯ: Весела Цанкова  

  
 
 
  

  

при участието на секретаря Десислава В Симеонова и при участието на 
прокурора Пламен Райнов, като разгледа дело номер 42 по описа за 2025 
година докладвано от съдията, и за да се произнесе взе предвид следното: 

 След изпълнение на разпоредбата на чл.142, ал.1 ГПК, вр.чл.144 АПК на 

именното повикване в    10:49     часа се явиха: 

  

ЖАЛБОПОДАТЕЛЯТ Ф. А. А. чрез АДВ. В. В. П. – редовно призован, явява се лично 

и се представлява от адв. П., с пълномощно по делото.  

ОТВЕТНИКЪТ ПРЕДСЕДАТЕЛ НА ДАБ ПРИ МС –   редовно призован, се 

представлява от юрк. Х., с пълномощно от днес. 

СГП – редовно уведомена, явява се прокурор Р.. 

ПРЕВОДАЧЪТ Д. Т. – редовно уведомен, явява се лично. 

СЪДЪТ снема самоличността на преводача. 

Д. Т. – 72 годишен, неосъждан, без дела и родство със страните, предупреден за 

наказателната отговорност по чл.290, ал.2 от НК, обеща да даде верен превод. 

СЪДЪТ НАЗНАЧАВА Д. Т. за преводач. 

ПРЕВОДАЧЪТ Д. Т. - извършва превод за случващото се в съдебната зала от/на 

арабски език на жалбоподателя   Ф. А. А..  

СТРАНИТЕ /поотделно/: Да се даде ход на делото. 

СЪДЪТ счита, че не са налице процесуални пречки за даване ход на делото и 

    ОПРЕДЕЛИ: 

           ДАВА ХОД НА ДЕЛОТО. 

ДОКЛАДВА постъпилата жалба. 

ДОКЛАДВА представената административна преписка. 

Адв. П. – Поддържам жалбата. Да се приеме административната преписка. Няма да 



соча други доказателства. Нямам  доказателствени искания. 

Юрк. Х. – Оспорвам жалбата. Да се приеме административната преписка. Представям  

2 бр. справки за обстановката в  С. и решение на ВАС за сведение на съда. 

Адв. П. – Да се приемат. Моля да изслушате обясненията на страната за причините, 

поради които не може да се завърне в С..  

ПРОКУРОРЪТ - Да се приемат доказателстватата. 

СЪДЪТ по доказателствата, 

    ОПРЕДЕЛИ: 

ПРИЕМА И ПРИЛАГА към делото представените с административната преписка и в 

днешното съдебно заседание писмени доказателства. 

ОБЯСНЕНИЯ НА Ф. А. А. /чрез преводача/ – Имам дете с болни очи и искам да го 

доведа в Б., за да го лекувам, тъй като медицината тука е по-развита. Искам да работя 

в Б.. В С. няма работа. Семейството ми живее в [населено място].  

СЪДЪТ счете, че делото е изяснено от фактическа страна и  

    ОПРЕДЕЛИ: 

ДАВА ХОД ПО СЪЩЕСТВО НА ДЕЛОТО.  

Адв. П. –  Моля да отмените оспорения акт по съображения, изложени в жалбата. 

Моля да обърнете внимание на сведенията, които дава жалбоподателя в интервюто и 

конкретно претърпените от него и неговото семейство нападения, включително и 

бомбардировките на неговата къща Представям становище с актуални данни за 

ситуацията в Д. ез- Зор, след падането на режима на Б. А..  

Юрк. Х.  – Моля да оставите жалбата без уважение и потвърдите решението . В хода 

на административното производство е установено, че за жалбоподателя не са налице 

предпоставките по чл.8 и чл.9 от ЗУБ. Въз основа на представените писмени справки в 

хода на цялото административно производство и информацията, посочена в тях е 

направен анализ, от  който е видно, че към момента на напускане на територията на 

С. от жалбоподателя и към момента на постановяване на решението са налице четири 

фронтови линия, които към момента на неговото напускане са точно очертани. 

Наличието на безогледно насилие  каквото се опитва да се представи на територията 

на С. към момента на напускането му, не е налице. Неговото семейство е останало в 

населеното място. Промяната на политическия режим и представените справки в 

днешното съдебно заседание сочат, че има устойчив процес на завръщане на сирийски 

граждани на територията на С.. Моля да оставите жалбата без уважение и потвърдите 

решението. 

ПРОКУРОРЪТ – Считам, че жалбата е неоснователна. 

 

СЪДЪТ ОБЯВИ, ЧЕ ЩЕ СЕ ПРОИЗНЕСЕ СЪС СЪДЕБНО РЕШЕНИЕ В 

ЗАКОНОУСТАНОВЕНИЯ СРОК. 

 

На преводача да се изплати възнаграждение за извършения превод в днешното 

съдебно заседание в размер на 60,00 лв., платими от бюджета на съда. 

ИЗДАДЕ СЕ РКО. 

 

Протоколът изготвен в съдебно заседание, което приключи в   10:57 часа. 

    

С Ъ Д И Я: 

 



    СЕКРЕТАР: 
  
 
 


